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OSTRZEŻENIA
NINIEJSZA INSTRUKCJA JEST NIEODŁĄCZNĄ ORAZ ISTOTNĄ CZĘŚCIĄ PRODUKTU I MUSI ZOSTAĆ DOSTARCZONA

UŻYTKOWNIKOWI. 
INFORMACJE ZAWARTE W TEJ CZĘŚCI SĄ PRZEZNACZONE DLA UŻYTKOWNIKA, PERSONELU

INSTALUJĄCEGO ORAZ SERWISUJĄCEGO PRODUKT.
W DRUGIEJ CZĘŚCI INSTRUKCJI UŻYTKOWNIK ZNAJDZIE DALSZE

INFORMACJE NA TEMAT UŻYTKOWANIA URZĄDZENIA. ZALECAMY UWAŻNIE JĄ PRZESTUDIOWAĆ. 
ZALECAMY ZACHOWAĆ INSTRUKCJĘ I PRZECHOWYWAĆ JĄ W POBLIŻU URZĄDZENIA.

1) WSTĘP
 Urządzenie powinno zostać zamontowane przez wykwalifikowany

personel zgodnie z przepisami prawa i instrukcją producenta.
 Wykwalifikowany personel stanowią osoby posiadające wiedzę

techniczną z dziedziny prywatnych lub przemysłowych systemów
grzewczych, wytwarzania gorącej wody sanitarnej, a w szczególności
autoryzowane centra serwisowe.

 Niewłaściwy montaż może spowodować zranienie ludzi oraz zwierząt
lub uszkodzenia mienia, za które producent nie ponosi
odpowiedzialności.

 Proszę usunąć wszystkie elementy opakowania i sprawdzić czy
urządzenie jest kompletne.

W przypadku jakichkolwiek wątpliwości nie należy używać urządzenia – 
zalecany jest kontakt z dostawcą. Elementy opakowania (skrzynie 
drewniane, gwoździe, elementy wiążące, worki foliowe, pianka 
polistyrenowa, itp.), powinny pozostać zabezpieczone przed dziećmi, 
gdyż stanowią dla nich potencjalne niebezpieczeństwo. 
 Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności konserwacyjnych czy

serwisowych, należy wyłączyć zasilanie jednostki poprzez
przestawienie głównego przełącznika w pozycję OFF, i/lub przez
dostarczone urządzenia odcinające.

 Należy upewnić się, że kratki wlotu oraz wylotu nie są zatkane.
 W przypadku awarii i/lub wadliwego działania urządzenia należy

niezwłocznie je odłączyć. Prosimy nie próbować samodzielnie
naprawiać urządzenia.

Należy niezwłocznie skontaktować się z wykwalifikowanym personelem 
serwisowym. 
Urządzenie może być poddawany naprawie jedynie przez centrum 
serwisowe, autoryzowane przez producenta, z użyciem oryginalnych 
części zapasowych. Niezastosowanie się do powyższych zaleceń może 
spowodować zmniejszenie bezpieczeństwa urządzenia. 
W celu zapewnienia odpowiedniej wydajności i właściwej eksploatacji 
urządzenia, istotne jest by wykwalifikowany personel przeprowadzał 
zabiegi regulacyjne w regularnych odstępach czasu, zgodnie z instrukcją 
producenta. 
 W przypadku podjęcia decyzji o zakończeniu użytkowania urządzenia,

wszystkie niebezpieczne elementy powinny zostać zabezpieczone.
W przypadku sprzedaży urządzenia, przekazania go innemu 
użytkownikowi, czy też gdy użytkownik pozostawia jednostkę, sam 
zmieniając lokalizację, prosimy upewnić się, że instrukcja użytkowania 
znajduje się w pobliżu urządzenia, tak by była dostępna dla nowego 
właściciela i/lub instalatora. 
Jedynie oryginalne części powinny być stosowane w przypadku 
serwisowania jednostek po modyfikacjach. 
Niniejsze urządzenie może być używane jedynie do celów zgodnych z 
jego przeznaczeniem. Jakiekolwiek inne zastosowanie jest uznawane za 
niewłaściwe, a co za tym idzie, niebezpieczne. 
- Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za uszkodzenia
spowodowane niewłaściwym montażem, użytkowaniem czy też
niestosowaniem się do instrukcji producenta

2) INSTRUKCJE DOTYCZĄCE PALNIKA
 Palnik powinien zostać zainstalowany w odpowiednim

pomieszczeniu, z otworami wentylacyjnymi zgodnymi z
obowiązującymi przepisami prawa.

 Powinno się używać jedynie palników skonstruowanych zgodnie
z przepisami prawa.

 Palnik może być używany wyłącznie do celów, do których został
zaprojektowany.

 Przed montażem palnika należy się upewnić, że parametry sieci
są zgodne z parametrami palnika.

 Należy zachować szczególną ostrożność przy gorących
elementach palnika. Są to głównie elementy znajdujące się w
pobliżu płomienia i systemu wstępnego ogrzewania paliwa, które
nagrzewają się podczas pracy jednostki i pozostają gorące
przez pewien czas po zatrzymaniu palnika.

W przypadku podjęcia decyzji o zakończeniu użytkowania palnika 
wykwalifikowany personel powinien przeprowadzić następujące 
czynności: 
a Odciąć zasilanie poprzez odłączenie kabla zasilającego 
b Odciąć dopływ paliwa poprzez zamknięcie ręcznego zaworu 

odcinającego oraz zabezpieczenie przed otwarciem przez osoby 
nieupoważnione. 

Szczególne środki ostrożności 
 Należy upewnić się, iż palnik został tak zamontowany by płomień

mógł zostać wytworzony jedynie wewnątrz paleniska.
 Przed pierwszym uruchomieniem palnika, a następnie

przynajmniej raz do roku, wykwalifikowany personel powinien
przeprowadzić następujące czynności: regulacja palnika z
uwzględnieniem wymaganej mocy urządzenia od strony paliwa

a ustawić strumień powietrza używanego przy spalaniu tak by 
uzyskać wydajność spalania na poziomie co najmniej równym 
minimalnym wymaganiom obowiązujących przepisów prawa; 

b sprawdzić działanie palnika pod względem prawidłowego 
spalania, by uniknąć emisji szkodliwych gazów, zgodnie z 
obowiązującymi normami; 

c upewnić się, że urządzenia sterowania oraz bezpieczeństwa 
działają poprawnie; 

d sprawdzić stan techniczny przewodów odprowadzających 
produkty spalania; 

e podczas zakończenia montażu należy upewnić się, że wszystkie 
elementy mechaniczne zamykające są dokładnie domknięte; 

f należy upewnić się, że kopia instrukcji jest dostępna w kotłowni. 
 W przypadku zatrzymania palnika, należy zrestartować go przy

użyciu przycisku RESET. W przypadku kolejnego zatrzymania
nie należy podejmować dalszych prób zrestartowania lecz
skontaktować się z serwisem technicznym.

 Urządzenie powinno być obsługiwane i serwisowane jedynie
przez wykwalifikowany personel, zgodnie z  obowiązującymi
przepisami prawa.

3) INSTRUKCJE OGÓLNE W ZALEŻNOŚCI  OD STOSOWANEGO
PALIWA

3a) POŁĄCZENIE ELEKTRYCZNE 
 Ze względów bezpieczeństwa jednostka musi zostać odpowiednio

uziemiona oraz zainstalowana zgodnie z obowiązującymi zasadami
bezpieczeństwa.

 Należy bezwzględnie przestrzegać zasad bezpieczeństwa. W razie
jakichkolwiek wątpliwości wykwalifikowany personel powinien
przeprowadzić dokładną kontrolę sieci elektrycznej, gdyż producent
nie jest odpowiedzialny za jakiekolwiek zniszczenia spowodowane
niewłaściwym uziemieniem urządzenia. Wykwalifikowany personel
powinien upewnić się czy system jest w stanie przyjąć maksymalną
moc pobieraną przez urządzenie, opisaną na tabliczce
znamionowej. W szczególności upewnić się, czy przekrój
poprzeczny przewodów układu jest odpowiedni do energii
zaabsorbowanej przez palnik.

 Niedozwolone jest zastosowanie przejściówek, rozgałęźników i/lub
przedłużaczy do podłączenia palnika ze źródłem zasilania.

 Podstawowe zasady bezpieczeństwa związane z pracą z
urządzeniem pod napięciem:

 nie należy dotykać urządzenia mokrymi bądź wilgotnymi częściami
ciała i/lub bosymi stopami;

 nie należy ciągnąć za przewody elektryczne
 nie wolno pozostawiać urządzenia wystawionego na wpływ

warunków atmosferycznych (deszcz, słońce, itp.), o ile nie jest to
bezwzględnie konieczne;

 nie należy pozwalać dzieciom oraz osobom niedoświadczony
używać urządzenia,

 kabel zasilający nie powinien być wymieniany przez użytkownika.
W przypadku uszkodzenia kabla należy wyłączyć urządzenie i
skontaktować się z wykwalifikowanym personelem celem wymiany
przewodu na nowy.
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3b) OPALANIE GAZEM, OLEJEM LEKKIM LUB 
INNYMI PALIWAMI Palniki gazowe

DYREKTYWY I NORMY

Dyrektywy Europejskie
-Rozporządzenie 2016/426/UE (urządzenia spalające paliwo gazowe)
-2014/35/UE (Dyrektywa Niskonapięciowa)
-2014/30/UE (Dyrektywa dot. kompatybilności elektromagnetycznej)
-2006/42/EC  (Dyrektywa Maszynowa)
Normy zharmonizowane
-UNI EN 676 (Automatyczne palniki z wymuszonym nadmuchem do paliw
gazowych)
-EN 55014-1 (Kompatybilność elektromagnetyczna. Wymagania
dotyczące przyrządów powszechnego użytku, narzędzi elektrycznych i
podobnych urządzeń)
-EN 60204-1:2006 (Bezpieczeństwo maszyn - Wyposażenie elektryczne
maszyn)
-CEI EN 60335-1 (Specyfikacja bezpieczeństwa urządzeń elektrycznych
do użytku domowego i podobnego);
-CEI EN 60335-2-102 (Domowe i podobne urządzenia elektryczne.
Bezpieczeństwo. Szczególne wymagania dotyczące urządzeń
spalających gaz, olej i paliwa stałe, posiadających przyłącza elektryczne).
-UNI EN ISO 12100:2010 (Bezpieczeństwo maszyn - Ogólne zasady
projektowania - Ocena ryzyka i zmniejszanie ryzyka);

Palniki na olej lekki
Dyrektywy Europejskie
-2014/35/UE (Dyrektywa Niskonapięciowa)
-2014/30/UE (Dyrektywa dot. kompatybilności elektromagnetycznej)
-2006/42/EC  (Dyrektywa Maszynowa)
Normy zharmonizowane
-UNI EN 267-2011(Palniki automatyczne z wentylatorem na paliwa ciekłe)
-EN 55014-1 (Kompatybilność elektromagnetyczna. Wymagania
dotyczące przyrządów powszechnego użytku, narzędzi elektrycznych i
podobnych urządzeń)
-EN 60204-1:2006 (Bezpieczeństwo maszyn - Wyposażenie elektryczne
maszyn)
-CEI EN 60335-1 (Specyfikacja bezpieczeństwa urządzeń elektrycznych
do użytku domowego i podobnego);
-CEI EN 60335-2-102 (Domowe i podobne urządzenia elektryczne.
Bezpieczeństwo. Szczególne wymagania dotyczące urządzeń 
spalających gaz, olej i paliwa stałe, posiadających przyłącza elektryczne.
-UNI EN ISO 12100:2010 (Bezpieczeństwo maszyn - Ogólne zasady
projektowania - Ocena ryzyka i zmniejszanie ryzyka);

Palniki na olej ciężki
Dyrektywy Europejskie
-2014/35/UE (Dyrektywa Niskonapięciowa)
-2014/30/UE (Dyrektywa dot. kompatybilności elektromagnetycznej)
-2006/42/EC  (Dyrektywa Maszynowa)
Normy zharmonizowane
-UNI EN 267(Palniki automatyczne z wentylatorem na paliwa ciekłe)
-EN 55014-1 (ompatybilność elektromagnetyczna. Wymagania dotyczące
przyrządów powszechnego użytku, narzędzi elektrycznych i podobnych
urządzeń)
-EN 60204-1:2006 (Bezpieczeństwo maszyn - Wyposażenie elektryczne
maszyn)
-CEI EN 60335-1 (Specyfikacja bezpieczeństwa urządzeń elektrycznych
do użytku domowego i podobnego);
-CEI EN 60335-2-102 (Domowe i podobne urządzenia elektryczne.
Bezpieczeństwo. Szczególne wymagania dotyczące urządzeń
spalających gaz, olej i paliwa stałe, posiadających przyłącza elektryczne).
-UNI EN ISO 12100:2010 (Bezpieczeństwo maszyn - Ogólne zasady
projektowania - Ocena ryzyka i zmniejszanie ryzyka);

• Palnik może zostać zainstalowany jedynie przez wykwalifikowany
personel oraz zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa;
nieprawidłowy montaż może doprowadzić do uszkodzeń ciała ludzi i
zwierząt, oraz uszkodzeń mienia, za które producent nie jest
odpowiedzialny.

• Zaleca się oczyszczenie wnętrza wszystkich przewodów
doprowadzających paliwo w celu usunięcia wszystkich zanieczyszczeń
mogących wpłynąć negatywnie na pracę palnika.

• Przed rozruchem palnika wykwalifikowany personel powinien
skontrolować:

a) system doprowadzania paliwa, pod względem szczelności;
b) strumień paliwa, by upewnić się iż jest dobrany odpowiednio do

obciążeń cieplnych pieca dla danego palnika;
c) system zapłonowy, by upewnić  się,  ze jest odpowiedni dla danego

typu paliwa;
d) ciśnienie strumienia zasilającego paliwa, pod względem zgodności z

przedziałem ciśnień podanym na tabliczce znamionowej;
e) układ zasilania paliwem, by upewnić się że jego wymiary są

odpowiednie dla mocy palnika oraz że układ jest zaopatrzony we
wszystkie elementy bezpieczeństwa i kontroli wymagane przez
obowiązujące prawo.

 W przypadku wstrzymania pracy palnika na dłuższy czas, należy
zamknąć  wszystkie zawory systemu doprowadzania paliwa.

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA PRZY STOSOWANIU GAZU
Wykwalifikowany personel powinien sprawdzić instalację by upewnić

się, że: 

a) ścieżka gazowa jest zgodna z obowiązującymi przepisami prawa;
b) wszystkie połączenia gazowe są szczelne;
c) otwory wentylacyjne kotłowni są zgodne z obowiązującymi przepisami

prawa.
• Nie należy używać rur gazowych do uziemiania urządzeń

elektrycznych.
• Palnik należy wyłączyć, jeżeli jest nieużywany. Za każdym razem

należy zamknąć zawór odcinający gazu.
• W przypadku dłuższej nieobecności użytkownika, należy zamknąć

główny zawór gazowy.

Środki bezpieczeństwa w przypadku wyczucia gazu 
a) nie wolno używać przełączników elektryczności, telefonu ani

żadnych innych urządzeń mogących wytworzyć iskrę;
b) należy niezwłocznie otworzyć drzwi i okna, by przepływ powietrza

pozwolił przewietrzyć pomieszczenie
c) należy zamknąć zawory gazowe;
d) należy skontaktować się z wykwalifikowanym personelem.
• Nie należy zasłaniać wywietrzników pomieszczeń, w których
zamontowane są urządzenia gazowe, by uniknąć niebezpieczeństw
takich jak kumulowania się toksycznych czy wybuchowych mieszanin.
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Palniki gazowo – olejowe (olej lekki) 
Dyrektywy Europejskie
-Rozporządzenie 2016/426/UE (urządzenia spalające paliwa gazowe)
-2014/35/UE (Dyrektywa Niskonapięciowa)
-2014/30/UE (Dyrektywa dot. kompatybilności elektromagnetycznej)
-2006/42/EC  (Dyrektywa Maszynowa)
Normy zharmonizowane
-UNI EN 676 (Automatyczne palniki z wymuszonym nadmuchem do
paliw gazowych)
-UNI EN 267(Palniki automatyczne z wentylatorem na paliwa ciekłe)
-EN 55014-1 (Kompatybilność elektromagnetyczna - Wymagania 
dotyczące urządzeń gospodarstwa domowego, narzędzi elektrycznych i 
podobnej aparatury)
-EN 60204-1:2006 (Bezpieczeństwo maszyn - Wyposażenie elektryczne 
maszyn.
-CEI EN 60335-1   (Specyfikacja bezpieczeństwa urządzeń elektrycznych
do użytku domowego i podobnego)

-CEI EN 60335-2-102 (Domowe i podobne urządzenia elektryczne.
Bezpieczeństwo. Szczególne wymagania dotyczące urządzeń
spalających gaz, olej i paliwo stałe, posiadających przyłącza
elektryczne).

-UNI EN ISO 12100:2010 (Bezpieczeństwo maszyn - Ogólne zasady
projektowania - Ocena i ograniczanie ryzyka);

Palniki gazowo – olejowe (olej ciężki)
Dyrektywy Europejskie
-Rozporządzenie 2016/426/UE (urządzenia spalające paliwa gazowe)
-2014/35/UE (Dyrektywa Niskonapięciowa)
-2014/30/UE (Dyrektywa dot. kompatybilności elektromagnetycznej)
-2006/42/EC  (Dyrektywa Maszynowa)
Normy zharmonizowane
-UNI EN 676  (Automatyczne palniki z wymuszonym nadmuchem do
paliw gazowych)
-EN 55014-1 (Kompatybilność elektromagnetyczna - Wymagania
dotyczące urządzeń gospodarstwa domowego, narzędzi elektrycznych i
podobnej aparatury)
-EN 60204-1:2006 (Bezpieczeństwo maszyn - Wyposażenie elektryczne
maszyn.)
-CEI EN 60335-1 (Specyfikacja dotycząca bezpieczeństwa urządzeń
gospodarstwa domowego i podobnych urządzeń elektrycznych);
-CEI EN 60335-2-102 (Domowe i podobne urządzenia elektryczne.
Bezpieczeństwo. Szczególne wymagania dotyczące urządzeń
spalających gaz, olej i paliwo stałe, posiadających przyłącza elektryczne).
-UNI EN ISO 12100:2010 (Bezpieczeństwo maszyn - Ogólne zasady 
projektowania - Ocena i ograniczanie ryzyka

Palniki przemysłowe 
Dyrektywy Europejskie
-Rozporządzenie 2016/426/UE (urządzenia spalające paliwa gazowe)
-2014/35/UE (Dyrektywa Niskonapięciowa)
-2014/30/UE (Dyrektywa dot. kompatybilności elektromagnetycznej
-2006/42/EC  (Dyrektywa Maszynowa
Normy zharmonizowane
-EN 55014-1 (Kompatybilność elektromagnetyczna - Wymagania
dotyczące urządzeń gospodarstwa domowego, narzędzi elektrycznych i
podobnej aparatury))
-EN 746-2 (Przemysłowe urządzenia cieplne - Część 2: Wymagania
bezpieczeństwa dotyczące systemów spalania i paliwowych))
-UNI EN ISO 12100:2010 (Bezpieczeństwo maszyn - Ogólne zasady
projektowania - Ocena i ograniczanie ryzyka);
-EN 60204-1:2006 (Bezpieczeństwo maszyn - Wyposażenie elektryczne
maszyn.)
-EN 60335-2 (Wyposażenie elektryczne urządzeń nieelektrycznych do
użytku domowego i podobnego. Wymogi bezpieczeństwa)

Tabliczka znamionowa palnika 
Aby uzyskać poniższe informacje 
należy sprawdzić tabliczkę 
znamionową: 
- typ i model palnika (musi być
podawany we wszelkiej
komunikacji z dostawcą)
- numer seryjny palnika (musi być
podawany we wszelkiej
komunikacji z dostawcą)
- data produkcji (rok i miesiąc)
- informacja na temat rodzaju
paliwa i ciśnienia sieciowego

UŻYTE SYMBOLE 
Nieprzestrzeganie ostrzeżeń może 
doprowadzić do nieodwracalnych uszkodzeń 
jednostki lub środowiska 

Nieprzestrzeganie ostrzeżeń może 
doprowadzić do poważnych obrażeń lub 
śmierci. 

ostrzeżeń może Nieprzestrzeganie 
doprowadzić do porażenia prądem 
elektrycznym ze skutkami śmiertelnymi. 

Rysunki, ilustracje i zdjęcia użyte w niniejszej instrukcji mogą różnić się wyglądem 
od rzeczywistego produktu

BEZPIECZEŃSTWO PALNIKÓW 
Palniki i opisane poniżej konfiguracje są zgodne z obowiązującymi 
przepisami dotyczącymi zdrowia, bezpieczeństwa i ochrony środowiska. 
Aby uzyskać więcej  informacji należy sięgnąć do deklaracji zgodności 
będącej integralną częścią tej instrukcji. 

Ryzyka szczątkowe wynikające z niewłaściwego użytkowania 
i zakazów 
Palnik został zbudowany tak, aby jego eksploatacja była bezpieczna; 
istnieje jednak ryzyko szczątkowe. 

Nie dotykaj rękoma ani żadną inną częścią ciała żadnych 
ruchomych części mechanicznych. Ryzyko obrażeń 
Nie dotykaj żadnych części zawierających paliwo (tj. zbiornika i 
rur).  
Ryzyko poparzenia 
Nie używać palnika w sytuacjach innych niż te, które 
przewidziano na tabliczce znamionowej. 
Nie używaj innych paliw niż podane. 
Nie używać palnika w środowisku potencjalnie wybuchowym. 
Nie usuwaj ani nie omijaj żadnych urządzeń zabezpieczających 
maszyny. Nie zdejmuj żadnych zabezpieczeń ani nie otwieraj 
palnika ani żadnego innego elementu podczas pracy palnika. 
Nie odłączaj żadnej części palnika ani jego elementów podczas 
pracy palnika. 
Nieprzeszkolony personel nie może modyfikować żadnych 
połączeń.

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Nieprawidłowe obroty silnika 
mogą spowodować poważne szkody materialne i 
obrażenia ciała. 

UWAGA: podczas pracy części palnika znajdujące się w 
pobliżu generatora (kołnierz sprzegający) są narażone na 
przegrzanie. W razie potrzeby należy unikać ryzyka 
kontaktu, stosując odpowiednie środki ochrony 
indywidualnej. 

Po każdej konserwacji ważne jest, aby przywrócić 
urządzenia zabezpieczające przed ponownym 
uruchomieniem maszyny. 
Wszystkie urządzenia zabezpieczające muszą być 
utrzymywane w idealnym stanie technicznym. Personel 
upoważniony do konserwacji maszyny musi być zawsze 
wyposażony w odpowiednie zabezpieczenia. 



C.I.B. UNIGAS - M039136CC

5

OGÓLNA CHARAKTERYSTYKA

Palniki serii IDEA charakteryzują się wysoką wydajnością i szerokim zakresem charakterystyki pracy przy wysokim ciśnieniu w 
komorze spalania. Urządzenia posiadają również inne ważne cechy funkcjonalne: są one wyposażone w króćce, które można łatwo 
podłączyć do kotła i czujników wykrywania płomienia, a także w króciec do pomiaru ciśnienia w komorze spalania. Wszystkie elementy 
mechaniczne są zamontowane na płycie, którą można szybko zdjąć w celu przeprowadzenia konserwacji. Głowica jest regulowana za 
pomocą śruby z podziałką. Palniki mogą być dostarczane w wersji jedno- lub dwustopniowej.

Wersja jednostopniowa: palnik pracuje na jednym poziomie mocy

Wersja dwustopniowa: palnik pracuje na dwóch poziomach mocy: wysoki i niski płomień.

Nazewnictwo modeli palników
Palniki określane są poprzez typ oraz model palnika. Nazewnictwo palników opisane jest poniżej.

Dane techniczne

*UWAGI ODNOŚNIE TRYBU OBSŁUGI
Palniki wyposażone w sterownik Siemens LOA24: ze względów bezpieczeństwa należy, co 24 godziny przeprowadzać
zatrzymanie kontrolowane.
Palniki wyposażone w sterownik Siemens LMO24-44: sterownik zatrzymuje pracę automatycznie po 24 godzinach ciągłej pracy.
Natychmiast automatycznie uruchamia się ponownie.

UWAGA: w przypadku, gdy wymagane paliwo to biodiesel, należy wymienić wszystkie komponenty. Prosimy o kontakt z
naszym działem technicznym w celu uzyskania dalszych informacji.

Typ  LO90    Model    G-.     AB.    S.     *.     A.
(1) (2)      (3)     (4)    (5)     (6)

(1) TYP PALNIKA LO60 - LO90

(2) PALIWO G - Lekki olej opałowy
A - Biodiesel    K - Nafta

(3) TRYB PRACY (dostępne wersje) TN - Jednostopniowy    AB - Dwustopniowy
(4) RURA PŁOMIENIOWA S -  Standardowa   L - Wydłużona
(5) PAŃSTWO DOCELOWE * - patrz tabliczka znamionowa
(6) WERSJA PALNIKA A - Standardowa

PALNIKI LO60 G-.TN.. LO90 G-.TN.. LO60 G-.AB.. LO90 G-.AB..

Moc min. -max. kW 30 - 60 35 - 85 25 - 60 24 - 85

Paliwo Olej lekki
Natężenie przepływu oleju lekkiego min. -max.  kg/h 2.5 - 5 3 - 7 2 - 5 2 - 7

Lepkość oleju 2 - 7.4 cSt @ 40°C
Zasilanie 230V 1N ~ 50Hz
Silnik elektryczny kW 0.1 0.1 0.1 0.1

Całkowity pobór mocy kW 0,4 0,4 0,4 0,4

Stopień ochrony IP40

Przybliżona waga kg 12 14 12 14

Tryb pracy Jednostopniowy Dwustopniowy
Temperatura pracy °C -10 ÷ +50

Temperatura przechowywania °C -20 ÷ +60

Tryb obsługi* Nieciągły

CZĘŚĆ I: MONTAŻ
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Wymiary gabarytowe (mm)

A B C D E F G H K L M N O P T X
Rura płomieniowa min. max. min. max. min. max.

LO60 Standardowa 365 58 91 274 307 304 14 291 Ø80 Ø98 145 218 M8 153 96 120 108 2 291
LO60 Wydłużona 443 58 169 274 385 304 14 291 Ø80 Ø98 145 218 M8 153 96 120 108 2 291
LO90 Standardowa 365 58 71 294 307 304 14 291 Ø80 Ø98 145 218 M8 153 96 120 108 2 291
LO90 Wydłużona 443 58 149 294 385 304 14 291 Ø80 Ø98 145 218 M8 153 96 120 108 2 291

Otwory w płycie palnikowejOtwory w płycie palnikowej
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Wykresy pola pracy

Palniki dostarczane są w opakowaniach kartonowych o wymiarach 400mmx300mmx520mm (szer. x wys. x gł.).
Tego typu opakowania nie chronią przed wilgocią I nie nadają się do przechowywania. się do przechowywania.
W każdym opakowaniu znajdują się następujące elementy:
1
2
1
1
1

palnik;
elastyczne przewody na olej lekki;
filtr;
uszczelka pomiędzy palnik o kocioł;
niniejsza instrukcja

Pozbywając się elementów opakowania prosimy przestrzegać przepisów dotyczących utylizacji odpadów..

Użytkowanie palnika

 Aby podnieść palnik, należy działać w punktach wskazanych strzałkami
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LO90 G-.TN.. 

kW

Aby uzyskać moc w kcal/h, należy pomnożyć wartość w kW przez 860.
Dane odnoszą się do standardowych warunków: ciśnienie atmosferyczne 1013 mbar, temperatura otoczenia 15°C.

MONTAŻ I PRZYŁĄCZA
Opakowanie

LO90 G-.AB..

kW

UWAGA! Czynności związane z obsługą muszą być wykonywane przez wyspecjalizowany i przeszkolony 
personel. Jeśli czynności te nie zostaną wykonane prawidłowo, nadal istnieje ryzyko przewrócenia się i upadku 
palnika. 
Aby przenieść palnik, należy użyć środków odpowiednich do utrzymania jego ciężaru (patrz „Dane techniczne”).
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Montaż palnika na kotle 
Aby zamontować palnik na kotle, należy wykonać następujące czynności:
1 przykręcić 4 śruby dwustronne zgodnie ze schematem nawierceń przedstawionym w rozdziale „Wymiary gabarytowe” w otworach na 

drzwiach kotła; 
2 przymocować kołnierz palnika do kotła;
3 umieścić palnik na kotle;
4 zamocować kołnierz na śrubach dwustronnych D kotła, nie dokręcając ich do końca, zgodnie z Rysunkiem 5; 
5 poluzować śruby VS, aby umożliwić przesunięcie rury płomieniowej w przód i w tył
6 zamontować palnik, przesuwając rurę płomieniową do kołnierza, aby osiągnąć właściwą pozycję w zależności od rodzaju kotła/

wartości użytkowych; 
7 przykręcić śruby VS
8 dokręcić całkowicie 4 śruby dwustronne D; 
9 uszczelnić przestrzeń pomiędzy rurą płomieniową a okładziną ogniotrwałą przy użyciu odpowiednio materiału izolacyjnego (włókno 

ceramiczne lub cement ogniotrwały). 

Rys. 4 Rys. 5

VS DD
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Przyłącza elektryczne

Aby wykonać połączenia elektryczne, wykonaj następujące czynności:
1     znajdź wtyczkę lub wtyczki, w zależności od modelu:

• 7-pinowa wtyczka zasilania (dla wszystkich modeli);
• 4-pinowa wtyczka (palniki dwustopniowe)
• 3-pinowa wtyczka

2     wykonaj połączenia elektryczne z wtyczkami, zgodnie z modelem palnika (patrz następny akapit); 
3     po wykonaniu wszystkich połączeń należy sprawdzić kierunek silnika wentylatora (patrz następne akapity); 
4 teraz palnik jest gotowy do uruchomienia.

Identyfikacja złączy

Przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa. Upewnij się, że podłączenie do systemu uziemienia jest 
prawidłowe. Nie odwracać połączeń fazowych i neutralnych. Zamontuj różnicowy wyłącznik termiczno-
magnetyczny do połączenia z siecią zasilającą.
UWAGA: Przed wykonaniem połączeń elektrycznych należy upewnić się, że wyłącznik instalacji i główny 
wyłącznik palnika są w położeniu 0 (WYŁ.). Należy uważnie przeczytać rozdział „OSTRZEŻENIA” oraz 
„Przyłącza elektryczne”.

OSTRZEŻENIE: palnik jest wyposażony w mostek między zaciskami T6 i T8 na złączu CN2-TAB (zewnętrzne 
połączenie boczne, złącze męskie); usuń ten mostek przed podłączeniem termostatu.

Rys. 6

Złącze zasilania palnika (rys. 8)

Rys. 7

Złącze wysokiego/niskiego płomienia (rys. 9)

WAŻNE: przed uruchomieniem palnika należy upewnić się, że wszystkie złącza są połączone zgodnie ze schematami.

Złącze palnika jednostopniowego Złącze palnika dwustopniowego

Rys. 8  - złącza 7-pinowe Rys. 9 złącza 4- i 7-pinowe

Opis 
C1
C2
FU1
FU3
IL
IM
KM1
LAF
LB

Licznik czasu niskiego płomienia 
Licznik czasu wysokiego płomienia
Bezpiecznik silnika wentylatora 
Bezpiecznik 
Przełącznik liniowy palnika 
Przełącznik liniowy silnika wentylatora
Stycznik silnika wentylatora 
Dioda palnika sygnalizująca wysoki płomień 
Dioda sygnalizacyjna blokady palnika 

LBF
MV
ST
TAB
TS

Dioda palnika sygnalizująca niski płomień 
Silnik wentylatora 
Termostat i zespół presostatów 
Presostat/termostat wysokiego/niskiego płomi enia 
Presostat/termostat bezpieczeństwa 

CONN-MOTORE Złącza silnika wentylatora 
CONN-LINEA Złącza zasilania palnika 
CONN-TAB Złącza niskiego/wysokiego płomienia 

($) jeśli użyty jest TAB usuń mostki z pomiędzy zaciskami T6-T8
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System hydrauliczny

Stosowane pompy mogą być montowane zarówno w układach jedno-, jak i dwururowych.
Układ jednorurowy: pojedyncza rura doprowadza olej ze zbiornika do wlotu pompy. Następnie olej pod ciśnieniem jest tłoczony z 
pompy do dyszy; część jest wtryskiwana z dyszy, a reszta jest zawracana z powrotem do pompy. W przypadku tego układu należy 
usunąć korek obejściowy, jeśli został dostarczony, a następnie króciec powrotu (opcja) na korpusie pompy powinien zostać zaślepiony 
stalowym korkiem i podkładką.
Układ dwururowy: podobnie jak w przypadku układu jednorurowego stosowana jest rura łącząca zbiornik z wlotem pompy, a 
dodatkowo używany jest inny przewód łączący króciec powrotu ze zbiornikiem. Nadmiar oleju wraca do zbiornika: taka instalacja jest 
inaczej zwana instalacją samoodpowietrzającą się. Wewnętrzny korek obejściowy, o ile został dostarczony, powinien zostać 
zamontowany tak, aby uniknąć przepływu powietrza i paliwa przez pompę.

Palniki są wyposażone fabrycznie w układy dwururowe. Można je przystosować do zasilania w układzie jednorurowym (zalecane 
rozwiązanie przy zasilaniu grawitacyjnym) jak opisano powyżej.

Aby zmienić konfigurację z układu 1-rurowego na 2-rurowy, należy założyć korek obejściowy G (dla obrotów przeciwnych do ruchu 
wskazówek zegara względem wału pompy).
Uwaga: Przy zmianie kierunku obrotów, wszystkie połączenia na górze i boku zostają odwrócone.

Odpowietrzanie
Bleeding in two-pipe operation is automatic : it is assured by a bleed flat on the piston. In one-pipe operation, the plug of a pressure 
gauge port must be loosened until the air is evacuated from the system.

Użytkowanie pomp paliwowych
Upewnić się, że korek obejściowy nie jest używany w konfiguracji jednorurowej, ponieważ zespół paliwowy nie będzie działał
prawidłowo i może dojść do uszkodzenia pompy i silnika palnika.
Nie stosować paliwa z dodatkami, gdyż z czasem mogą tworzyć się związki osadzające się na kołach zębatych, które stwarzają
ryzyko ich zablokowania.
Po napełnieniu zbiornika należy odczekać chwilę przed uruchomieniem palnika. Dzięki temu wszelkie zanieczyszczenia opadną
na dno zbiornika i nie zostaną zassane przez pompę.
Przy pierwszym rozruchu przewidywana jest przez pewien czas praca „na sucho” (na przykład, gdy należy odpowietrzyć długi
przewód ssący). W celu uniknięcia uszkodzeń należy wstrzyknąć nieco oleju do wlotu podciśnienia.
Podczas montażu pompy należy zwrócić uwagę, aby nie przykładać siły na wał pompy wzdłuż jego osi lub poprzecznie, aby
uniknąć nadmiernego zużycia złączy, hałasu i przeciążenia mechanizmu przekładni.
W przewodach nie powinny być obecne kieszenie powietrzne. W związku z tym należy unikać szybkozłączy i stosować raczej
połączenia gwintowane lub z uszczelnieniem mechanicznym. Połączenia gwintowane, kolanka i złączki powinny być uszczelnione
za pomocą usuwalnego elementu uszczelniającego. Liczba połączeń powinna być ograniczona do niezbędnego minimum,
ponieważ są one potencjalnym źródłem wycieku.
Nie należy stosować taśmy PTFE na przewodach ssania i powrotu, aby uniknąć możliwości przedostania się cząsteczek do
obiegu. Mogłyby one osadzić się na filtrze pompy lub dyszy, pogarszając wydajność. W miarę możliwości należy używać
pierścieni uszczelniających typu O-ring lub uszczelnień mechanicznych (miedzianych lub aluminiowych).
Filtr zewnętrzny powinien być zawsze zamontowany na linii ssania przed zespołem paliwowym.

G G
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Schemat instalacji rurowej na olej lekki

 NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ ROZDZIAŁ „OSTRZEŻENIA” ZNAJDUJĄCY SIĘ NA POCZĄTKU NINIEJSZEJ 
INSTRUKCJI.

Wymiarowanie rurociągu doprowadzającego olej lekki 

L= Maksymalna długość rurociągu w zależności od jego średnicy i położenia zbiornika.

Rys. 10 - Układ dwururowy

Palnik dostarczany jest z filtrem i przewodami giętkimi; wszystkie części przed filtrem i za przewodami giętkimi powrotu montowane są 
przez klienta. Podłączenie przewodów giętkich - patrz odnośny rozdział.
Oznaczenia

Zasilanie grawitacyjne (pojedyncza rura) Zasilanie syfonowe (dwie rury)

(*) Tylko w przypadku instalacji z grawitacyjnym, 
syfonowym lub wymuszonym układem zasilania. 
W przypadku zamontowania zaworu 
elektromagnetycznego, należy zamontować timer, 
który opóźnia zamknięcie zaworu. 
Bezpośrednie podłączenie urządzenia bez timera 
może spowodować uszkodzenie pompy. 

Zasysanie (dwie rury)

Tab. 1 Tab. 2 Tab. 3
H

(m)
L (m) H

(m)
L (m) H

(m)
L (m)

Ø 6 Ø 8 Ø 10 Ø 6 Ø 8 Ø 10 Ø 12 Ø 6 Ø 8 Ø 10 Ø 12
0 41 100 100 0 19 77 100 100 0 18 73 100 100

0.5 70 100 100 1 24 90 100 100 0.5 15 66 100 100
1 100 100 100 2 30 100 100 100 1 13 59 100 100

1.5 100 100 100 3 34 100 100 100 1.5 10 52 100 100
2 100 100 100 4 39 100 100 100 2 7 44 100 100

2.5 100 100 100 5 44 100 100 100 2.5 5 44 100 100
3 100 100 100 6 48 100 100 100 2.5 - 37 100 100

3.5 100 100 100 7 52 100 100 100 3 - 30 85 100
4 100 100 100 8 56 100 100 100 3.5 - 23 68 100

4.5 100 100 100 9 55 100 100 100 4 - - - 100
5 100 100 100 10 51 100 100 100 4.5 - - - -

Ze zbiornika

Do zbiornika

1. Palnik
2. Przewody giętkie (w komplecie)
3. Filtr oleju lekkiego (w komplecie)
4. Automatyczne urządzenie odcinające (*)
5. Zawór zwrotny (*)
6. Zasuwa
7. Zawór szybkozamykający (poza zbiornikiem lub kotłownią)
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Pompy 

Podłączenie przewodów giętkich oleju
Aby podłączyć przewody giętkie oleju lekkiego, należy wykonać następujące czynności:

zdjąć pokrywę palnika,

Pompa Suntec AS47 A
Lepkość 2 ÷ 12 mm²/s (cSt)
Temperatura oleju 0 ÷ 60 °C
Maks. ciśnienie na wlocie 2 bar 

Min. ciśnienie na wlocie - 0.45 bar to avoid gasing
Maks. ciśnienie na powrocie 2 bar
Prędkość obrotowa 3600 rpm

Pompa Suntec AT2 45A
Lepkość 2 ÷ 12 (cSt) mm2/s
Maks. temperatura oleju 60 °C
Maks. ciśnienie na wlocie 2 bar

Minimum inlet pressure - 0.35 bar to avoid gasing
Maks. ciśnienie na powrocie 2 bar
Prędkość obrotowa 3600 rpm 

Opis (Suntec AS47)
1
2
3
4
5
7
8

Regulator ciśnienia 
Port manometru G1/8 
Port miernika podciśnienia G1/8 
Elektrozawór
Do dyszy G1/8
Wlot G1/4
Powrót  G1/4   

Opis (Suntec AT2 45A)
1 Regultor niskiego ciśnienia (pierwszy stopień)
2
3
4

Port manometru G1/8 
Port miernika podciśnienia G1/8 
Elektrozawór oleju lekkiego

4a Zawór elektromagnetyczny wysokiego i niskiego ciśnienia
5
6
7
8

Do dyszy G1/8
Regulator wysokiego ciśnienia (drugi stopień) 
Wlot G1/4
Powrót (z wewnętrznym korkiem obejściowym) G1/4

zdjąć nakrętki zamykające A i B na króćcach wlotowym i 
powrotnym pompy;

Rys. 11

przykręcić nakrętkę obrotową na dwóch przewodach giętkich 
pompy, uważając, aby nie zamienić przewodu wlotowego i 
powrotnego: patrz strzałki zaznaczone na pompie, które 
wskazują wlot i powrót (patrz rozdział „Palniki dwustopniowe - 
Pompy oleju lekkiego - Palniki jednostopniowe”

Rys. 12
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ponownie założyć pokrywę.

Rys. 15

zamontować gumową uszczelkę na elastycznych wężach 
oleju lekkiego i przewodzie zasilającym, jak pokazano na 
rysunku, jednocześnie ponownie montując płytkę zacisku 
kabla (P na Rys. 14).

Rys. 13

włożyć gumową uszczelkę do gniazda w spirali palnika i 
zamocować ją za pomocą śrub V.

Rys. 14

Suntec AS47 A Suntec AT2 45

V

p

RA AR
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REGULACJE

Regulacja natężenia przepływu paliwa

Natężenie przepływu paliwa ustawia się wybierając odpowiednio zwymiarowaną dyszę i ustawiając ciśnienie wlotowe na pompie (patrz 
schemat hydrauliczny)
Aby wybrać odpowiednią dyszę, należy zapoznać się z tabelą Tab. 1. Aby ustawić ciśnienie pompy, patrz strona 22. Więcej informacji 
na temat pomp paliwa znajduje się w załączniku.

Tab. 1  - Wybór dyszy olejowej - palniki jednostopniowe

UWAGA: przed uruchomieniem palnika należy upewnić się, że ręczne zawory odcinające są otwarte. Upewnij się, 
że wyłącznik sieciowy jest zamknięty.
Przed uruchomieniem palnika należy upewnić się, że przewód powrotny do zbiornika jest drożny. Jakikolwiek zator może 
doprowadzić do uszkodzenia uszczelnienia pompy.
.UWAGA: Podczas uruchamiania nie wolno dopuścić, aby palnik pracował przy niedostatecznym przepływie powietrza 
(ryzyko powstania tlenku węgla); jeśli tak się stanie, należy stopniowo zmniejszać dopływ paliwa aż do osiągnięcia 
standardowych wartości spalania.

WAŻNE! Nadmiar powietrza do spalania powinien być wyregulowany zgodnie z wartościami podanymi w poniższej 
tabeli:

Zalecane parametry spalania

Paliwo Zalecany (%) CO2  Zalecany (%) O2 

Olej lekki 11.5 ÷ 13 2.9 ÷  4.9

Uwaga: pompy są ustawione na wartość 12 bar. Natężenie przepływu na dyszy musi być wyższe niż 
natężenie przepływu przy minimalnej mocy palnika.

Opis
EV Zawór elektromagnetyczny oleju lekkiego
M Manometr
P       Pompa

Pompa jest fabrycznie ustawiona na ciśnienie 12 barów.

Rys. 16

GPH
10 bar 12 bar 14 bar

kg/h kcal/h kW kg/h kcal/h kW kg/h kcal/h kW
0.40 1.52 15.500 18 1.67 17.100 19.8 1.80 18.400 21.4
0.50 1.90 19.400 22.5 2.08 21.200 24.6 2.25 22.900 26.6
0.60 2.28 23.250 27 2.50 25.500 29.6 2.70 27.500 31.9
0.65 2.47 25.200 29.2 2.71 27.600 32 2.92 29.800 34.6
0.75 2.85 29.100 33.8 3.12 31.800 36.9 2.7 34.400 40
0.85 3.23 33.000 38.3 3.54 36.100 41.9 3.82 39.000 45.3
1.00 3.80 38.800 45 4.16 42.400 49.2 4.50 45.800 53.2
1.10 4.18 42.600 49.5 4.58 46.700 54.2 4.95 50.500 58.6
1.20 4.56 46.500 54 5.00 51.000 59.2 5.40 55.500 64.4
1.25 4.75 48.400 56.2 5.20 53.00 61.5 5.60 57.100 66.3
1.35 5.13 52.300 60.7 5.62 57.000 66.2 6.07 62.000 72
1.50 5.70 58.000 67.3 6.24 63.600 73.9 6.75 69.000 80.1
1.65 6.27 64.000 74.4 6.86 69.900 81.3 7.42 76.000 88.3
1.75 6.65 68.000 79 7.28 74.200 86.3 7.87 80.000 93

EV

M
P
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Zalewanie pompy

Zalewanie pompy w przypadku palników jednostopniowych

Przed przystąpieniem do regulacji należy uruchomić pompę paliwa, wykonując następujące czynności:
1 zdjąć pokrywę palnika;
2 usunąć złącze cewki B na pompie (Rys. 18), aby uniknąć nieoczekiwanego przedostania się oleju lekkiego do komory spalania; 
3 uruchomić palnik za pomocą przełącznika na panelu sterowania (przełączyć na on) i za pomocą serii termostatów/presostatów
4 gdy lampka EVG zaświeci się (patrz rozdział str. 26), wyjąć tranzystor FR (rys. 15) z gniazda i zapalić go;
5 spuścić powietrze z portu manometru M, lekko poluzowując zaślepkę, bez jej zdejmowania (patrz rys. 18);
6 wyłączyć palnik;
7 włożyć fotorezystor FR (Rys. 15) do jego gniazda;
8 ponownie podłączyć złącze cewki B na pompie (Rys. 18);
9 zapalić palnik; jeśli palnik zablokuje się, nacisnąć przycisk odblokowujący umieszczony w górnej części palnika i powtórzyć 

powyższe czynności.
10   natężenie przepływu oleju zależy od wybranej dyszy.
11   sprawdzając wartości spalania, należy wyregulować natężenie przepływu powietrza za pomocą śruby V (rys. 21); położenie 

przepustnicy powietrza jest pokazane na skali stopniowej „I”, gdzie punkt „0” oznacza „pozycję całkowicie zamkniętą”.
12   założyć pokrywę palnika.

Przed uruchomieniem palnika należy upewnić się, że rura powrotna do zbiornika nie jest zatkana. Jakakolwiek 
przeszkoda może spowodować pęknięcie uszczelki pompy.

Suntec AL

Rys. 17 Rys. 18 Rys. 19

FR

M

VR

B

I
V
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Zalewanie pompy dla palników dwustopniowych
Ustawianie pompy oleju lekkiego
Ustawić stopień pracy pompy na 8 bar (pierwszy stopień). Po 10 sekundach sterownik przełączy się na drugi stopień: pompa musi być 
ustawiona na 24 bar za pomocą śruby regulacyjnej (patrz rozdział „Pompy oleju lekkiego”).
UWAGA: Natężenie przepływu oleju na dyszy przy 8 bar musi być wyższe niż natężenie przepływu oleju przy minimalnej mocy 
palnika.

Tab. 2 - Wybór dyszy olejowej - Palniki dwustopniowe

Przed przystąpieniem do regulacji należy uruchomić pompę paliwa, wykonując następujące czynności:
1 zdjąć pokrywę palnika;
2 usunąć złącze cewki B na pompie (Rys. 20), aby uniknąć nieoczekiwanego przedostania się oleju lekkiego do komory spalania; 
3 uruchomić palnik za pomocą przełącznika na panelu sterowania (przełączyć na on) i za pomocą serii termostatów/presostatów 
4 gdy lampka EVG zaświeci się (patrz rozdział str. 20), należy wyjąć tranzystor FR (rys. 15) z gniazda i zapalić go;
5spuścić powietrze z portu manometru M, lekko poluzowując zaślepkę, bez jej zdejmowania (patrz rys. 20);
6 wyłączyć palnik;
7 włożyć fotorezystor FR (Rys. 21) do gniazda;
8 ponownie podłączyć złącze cewki B na pompie (Rys. 20);
9 zapalić palnik; jeśli palnik zablokuje się, nacisnąć przycisk odblokowujący umieszczony w górnej części palnika i powtórzyć 

powyższe czynności.
UWAGA: Natężenie przepływu oleju zależy od wybranej dyszy. Natężenie przepływu powietrza można regulować za pomocą krzywek 
siłownika przepustnicy powietrza (patrz rysunek poniżej).
10 krzywka umożliwiająca otwarcie zaworu elektromagnetycznego drugiego stopnia (zawór EVG2) musi być ustawiona pomiędzy
     dwiema pozostałymi krzywkami;
11 ustawić palnik na wysoki płomień za pomocą termostatu TAB (jeśli TAB nie jest obecny, wstawić mostek między styki T6 i T8
na odpowiednim złączu - patrz strona 9)
12 wyregulować natężenie przepływu powietrza na wysokim płomieniu działając na powiązaną krzywkę, aby uzyskać odpowiednie 
wartości spalania.
13 ustawić palnik na niski płomień za pomocą termostatu TAB (lub usunąć mostek między stykami T6 i T8 na odpowiednim złączu 
(patrz strona 9).
14 wyregulować natężenie przepływu powietrza na niskim płomieniu działając na powiązaną krzywkę, aby uzyskać odpowiednie 
wartości spalania.
15 założyć osłony siłownika i palnika.

DYSZA CIŚNIENIE POMPY bar
8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

GPH kg/h
0.60 2.04 2.16 2.28 2.39 2.50 2.60 2.70 2.79 2.88 2.97 3.06 3.14 3.22 3.30 3.38 3.46 3.53 3.61
0.65 2.21 2.34 2.47 2.59 2.71 2.82 2.92 3.03 3.12 3.22 3.31 3.41 3.49 3.58 3.66 3.75 3.83 3.91
0.75 2.55 2.70 2.85 2.99 3.12 3.25 3.37 3.49 3.61 3.72 3.82 3.93 4.03 4.13 4.23 4.32 4.42 4.51
0.85 2.89 3.06 3.23 3.39 3.54 3.68 3.82 3.96 4.09 4.21 4.33 4.45 4.57 4.68 4.79 4.90 5.00 5.11
1.00 3.40 3.60 3.80 3.98 4.16 4.33 4.49 4.65 4.80 4.95 5.10 5.24 5.37 5.50 5.63 5.76 5.88 6.01
1.25 4.25 4.50 4.75 4.98 5.20 5.41 5.62 5.82 6.01 6.19 6.37 6.54 6.71 6.88 7.04 7.20 7.36 7.51
1.50 5.10 5.41 5.70 5.98 6.24 6.50 6.74 6.98 7.21 7.43 7.64 7.85 8.06 8.26 8.45 8.64 8.83 9.01

Regulator
1. stopień

Regulator
2. stopień

1. stopień: 8÷10 bar
2. stopień: 24 bar
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Funkcje krzywek znajdują się w następnej tabeli.  

Siłownik ten nie jest wyposażony w funkcję ręcznego sterowania przepustnicą powietrza. Regulacja krzywek odbywa się za pomocą 
śrubokręta, poprzez przekręcenie śruby znajdującej się wewnątrz krzywki.

Regulacja głowicy spalania
Palnik jest fabrycznie ustawiony z głowicą spalania w pozycji „MAX”, odpowiadającej maksymalnej mocy (głowica spalania całkowicie 
do przodu). Aby uruchomić palnik z najniższą mocą, należy stopniowo cofać głowicę spalania do pozycji „MIN”, obracając śrubę VR 
zgodnie z ruchem wskazówek zegara (rys. 23).

Suntec AL

Rys. 20 Rys. 21

Berger STA4.5B037/4 Siłownik

BERGER STA4.5BO.37

Krzywka „Regulacja powietrza przy wysokim płomieniu” I

Regulacja powietrza przy niskim płomieniu - Tryb gotowości - Krzywka 
zapłonu „Regulacja powietrza przy wysokim płomieniu” II

Krzywka pomocnicza dla zgody na otwarcie drugiego zaworu paliwa „Regulacja 
powietrza przy wysokim płomieniu” III

Rys. 22 Rys. 23

M

VR

B
FR

I

II

III

VR
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Tab. 3 - LO60

Tab. 4 - LO90

DYSZA
G.P.H. 60°

CIŚNIENIE NA 
POMPIE bar

NATĘŻ.PRZEPŁ.
kg/h +10%

0.60 10 - 12 2.35 - 2.60
0.75 10 - 12 3.00 - 3.30
0.85 10 - 12 3.40 - 3.85
1.00 10 - 12 3.90 - 4.20
1.10 10 - 12 4.10 - 4.50
1.20 10 - 12 4.70 - 5.20
1.35 10 - 12 5.40 - 5.80

DYSZA
G.P.H. 60°

CIŚNIENIE NA 
POMPIE bar

NATĘŻ.PRZEPŁ.
kg/h +10%

1.20 10 - 12 4.80 - 5.10
1.35 10 - 12 5.35 - 5.80
1.50 10 - 12 5.95 - 6.60
1.75 10 - 12 7.00 - 7.40
2.00 10 - 12 7.80 - 8.60
2.25 10 - 12 8.90 - 9.60
2.50 10 - 12 9.40 - 10.50



C.I.B. UNIGAS - M039136CC

19

OGRANICZENIA 

PALNIK TO URZĄDZENIE ZAPROJEKTOWANE I ZBUDOWANE Z MYŚLĄ O PRACY WYŁĄCZNIE PO JEGO PRAWIDŁOWYM 
PODŁĄCZENIU DO GENERATORA CIEPŁA (NP. KOTŁA, GENERATORA GORĄCEGO POWIETRZA, PIECA ITP). 
JAKIEKOLWIEK INNE ZASTOSOWANIE JEST UWAŻANE ZA NIEWŁAŚCIWE I Z TEGO WZGLĘDU NIEBEZPIECZNE. 

UŻYTKOWNIK JEST ZOBOWIĄZANY DO ZAPEWNIENIA PRAWIDŁOWEGO MONTAŻU URZĄDZENIA, POWIERZAJĄC TO 
ZADANIE WYKWALIFIKOWANEMU PERSONELOWI ORAZ ZLECAJĄC PIERWSZY ROZRUCH SERWISOWI 
AUTORYZOWANEMU PRZEZ PRODUCENTA PALNIKA. 
NIEZWYKLE ISTOTNYM CZYNNIKIEM W TYM ZAKRESIE JEST PODŁĄCZENIE ELEKTRYCZNE PALNIKA DO UKŁADU 
STEROWANIA I URZĄDZEŃ ZABEZPIECZAJĄCYCH KOTŁA (TERMOSTATU STEROWANIA, BEZPIECZEŃSTWA ITP.), CO 
GWARANTUJE PRAWIDŁOWE I BEZPIECZNE FUNKCJONOWANIE PALNIKA. 

W ZWIĄZKU Z TYM, NALEŻY UNIKAĆ WSZELKICH CZYNNOŚCI, KTÓRE NIE SĄ ZWIĄZANE Z OBSŁUGĄ INSTALACJI LUB 
KTÓRE NASTĘPUJĄ PO CAŁKOWITEJ LUB CZĘŚCIOWEJ INGERENCJI W TE UKŁADY (NP. ODŁĄCZENIE, NAWET 
CZĘŚCIOWE, PRZEWODÓW ELEKTRYCZNYCH, OTWARCIE DRZWI KOTŁA, DEMONTAŻ CZĘŚCI PALNIKA). 

NIGDY NIE OTWIERAĆ ANI NIE DEMONTOWAĆ ŻADNEGO ELEMENTU URZĄDZENIA. 

OBSŁUGIWAĆ TYLKO WYŁĄCZNIK GŁÓWNY, KTÓRY DZIĘKI ŁATWEJ DOSTĘPNOŚCI I SZYBKOŚĆ DZIAŁANIA PEŁNI 
RÓWNIEŻ FUNKCJĘ WYŁĄCZNIKA AWARYJNEGO, ORAZ PRZYCISK RESETOWANIA. 

W PRZYPADKU WYŁĄCZENIA AWARYJNEGO PALNIKA NALEŻY ZRESETOWAĆ SKRZYNKĘ STEROWNICZĄ ZA POMOCĄ 
PRZYCISKU RESET. JEŚLI PALNIK WYŁĄCZY SIĘ PONOWNIE, NALEŻY WEZWAĆ SERWIS TECHNICZNY. NIE 
PODEJMOWAĆ DALSZYCH PRÓB RESETOWANIA. 

OSTRZEŻENIE: PODCZAS PRACY W STANDARDOWYCH WARUNKACH CZĘŚCI PALNIKA ZNAJDUJĄCE SIĘ NAJBLIŻEJ 
KOTŁA (POŁĄCZENIE KOŁNIERZOWE) MOGĄ SIĘ NADMIERNIE NAGRZEWAĆ. NALEŻY UNIKAĆ DOTYKANIA TYCH CZĘŚCI, 
GDYŻ W PRZECIWNYM RAZIE ISTNIEJE RYZYKO OPARZENIA. 

CZĘŚĆ II - OBSŁUGA
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OBSŁUGA 
• Podłącz zasilanie za pomocą głównego wyłącznika.
• Upewnij się, że urządzenie sterujące palnikiem nie jest wyłączone i uruchom ponownie w razie potrzeby za pomocą przycisku

RESET.
• Upewnij się że termostaty (lub presostaty) sterują pracą pompy.
• Następuje rozpoczęcie cyklu uruchomienia palnika: urządzenia sterujące płomieniem uruchamiają jednocześnie wentylator

palnika oraz
transformator zapłonowy.

• Pod koniec czasu wstępnej wentylacji uruchamiany jest elektrozawór oleju lekkiego i następuje zapłon.
• Transformator zapłonowy pozostaje w pozycji ON przez kilka sekund po zapłonie (okres czas po-zapłonowy) i pod koniec tego

okresu zostaje wyłączony.

Palniki jednostopniowe
Ustaw główny wyłącznik palnika na panelu sterowania palnika w pozycji ON.
Upewnij się, że urządzenie sterujące palnikiem nie jest wyłączone i uruchom ponownie w razie potrzeby za pomocą przycisku
RESET.
Upewnij się, że zestaw termostatów (lub presostatów) umożliwia pracę palnika.
Następuje rozpoczęcie cyklu uruchomienia palnika: urządzenia sterujące płomieniem uruchamiają jednocześnie wentylator palnika
oraz transformator zapłonowy.
Po zakończeniu przedmuchu zawór elektromagnetyczny paliwa otrzymuje sygnał wejściowy i palnik włącza się.
Transformator zapłonowy pozostaje włączony przez kilka sekund po zapłonie płomienia (czas po zapłonie), po czym zostaje
odłączony od obwodu.

Palniki dwustopniowe
1 Ustaw przełącznik G na panelu sterowania palnika w pozycji ON.
2 Upewnij się, że urządzenie sterujące palnikiem nie jest wyłączone i uruchom ponownie w razie potrzeby za pomocą przycisku

RESET.
3 Upewnij się, że zestaw termostatów (lub presostatów) umożliwia pracę palnika.
4 Następuje rozpoczęcie cyklu uruchomienia palnika: urządzenia sterujące płomieniem uruchamiają jednocześnie wentylator palnika 

oraz transformator zapłonowy; przedmuch wstępny trwa kilka sekund w zależności od urządzenia dostarczonego z palnikiem.
5 Po zakończeniu przedmuchu wstępnego,elektrozawór paliwa (1. stopień, EVG1) otrzymuje sygnał wejściowy, co jest sygnalizowane 

zapaleniem się lampki sygnalizacyjnej na panelu sterowania i uruchomieniem palnika.
6 Transformator zapłonowy pozostaje włączony przez kilka sekund po zapłonie płomienia (czas po zapłonie), po czym zostaje 

odłączony od obwodu, a odpowiednia lampka sygnalizacyjna wyłącza się. 
7 W ten sposób palnik jest zapalany przy niskim płomieniu; po kilku sekundach (w zależności od zainstalowanego urządzenia) 

rozpoczyna się praca dwustopniowa, a palnik jest automatycznie doprowadzany do wysokiego płomienia lub pozostaje przy niskim 
płomieniu, w zależności od potrzeb instalacji. Praca przy wysokim lub niskim płomieniu jest sygnalizowana zapaleniem lub 
zgaszeniem odpowiednich lampek sygnalizacyjnych A i F na panelu sterowania; lampka sygnalizacyjna wskazuje otwarcie zaworu 
elektromagnetycznego, który zasila dyszę drugiego stopnia (wysoki płomień).
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Przynajmniej raz w roku należy przeprowadzić wymienione poniżej czynności konserwacyjne. W przypadku serwisowania sezonowego 
zaleca się przeprowadzanie konserwacji pod koniec każdego sezonu grzewczego; w przypadku pracy ciągłej konserwację należy 
przeprowadzać co 6 miesięcy. 

RUTYNOWE CZYNNOŚCI KONSERWACYJNE

kontrola i czyszczenie wkładu filtra oleju lekkiego: w razie potrzeby wymienić (patrz następny rozdział);
sprawdzić ogólny stan przewodów giętkich oleju lekkiego i upewnić się, że nie ma żadnych oznak nieszczelności;
sprawdzić i ewentualnie oczyścić filtr znajdujący się wewnątrz pompy oleju lekkiego: filtr musi być dokładnie wyczyszczony
przynajmniej raz w sezonie, by zapewnić prawidłową pracę zespołu paliwowego. Aby wyjąć filtr, należy odkręcić cztery śruby na
pokrywie. Podczas ponownego montażu należy upewnić się, że filtr jest ułożony dnem w kierunku korpusu pompy. W przypadku
uszkodzenia uszczelki pomiędzy pokrywą a korpusem pompy należy ją wymienić.
zdemontować, sprawdzić i wyczyścić głowicę spalania; podczas ponownego montażu należy dokładnie przestrzegać środków
podanych na Rys. 29;
sprawdzić i wyczyścić elektrody zapłonowe i odpowiednie izolatory ceramiczne: wyczyścić, wyregulować i w razie potrzeby
wymienić;
zdemontować i wyczyścić dysze oleju lekkiego.

Ważne: do czyszczenia należy użyć rozpuszczalnika, a nie metalowych narzędzi!

Po zakończeniu czynności konserwacyjnych po ponownym zamontowaniu palnika należy zapalić płomień i sprawdzić jego kształt. W 
przypadku tworzenia się nieprawidłowego płomienia należy zawsze wymienić dyszę. Zawsze, gdy palnik jest intensywnie użytkowany, 
zalecamy profilaktyczną wymianę dyszy na początku każdego sezonu grzewczego.

• sprawdzić i dokładnie wyczyścić fotorezystor do wykrywania płomienia i wymienić go w razie potrzeby. W razie wątpliwości
należy sprawdzić prąd detekcji po pierwszym uruchomieniu palnika, postępując zgodnie z procedurą przedstawioną na Rys. 30

• oczyścić i nasmarować dźwignie i części obrotowe

OSTRZEŻENIE: WSZELKIE CZYNNOŚCI KONSERWACYJNE NA PALNIKU MUSZĄ BYĆ WYKONYWANE PRZY 
ODŁĄCZONYM ŹRÓDLE ZASILANIA I ZAMKNIĘTYCH RĘCZNYCH ZAWORACH ODCINAJĄCYCH DOPŁYW 
PALIWA! 

UWAGA: NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ ROZDZIAŁ „OSTRZEŻENIA” ZNAJDUJĄCY SIĘ NA POCZĄTKU 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. 

CZĘŚĆ III: KONSERWACJA 
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Demontaż płyty komponentów palnika
Przed przystąpieniem do czynności konserwacyjnych należy zdjąć płytę komponentu palnika „P”, odkręcając śruby V1, V2, V3 i kołek 
zabezpieczający „F”.

1 Zawieś płytę korzystając z jednego ze sposobów pokazanych na Rys. 22 i Rys. 23 w celu ułatwienia czynności konserwacyjnych. 
2 Po zdemontowaniu płyty palnika głowicę spalania można zdemontować w następujący sposób:

Przed demontażem dyszy i elektrod należy odłączyć kable CV (rys. 27), zmierzyć pozycje podane na rys. 29 i zanotować w tabeli na 
tab. 6. 

3 odłącz przewód zapłonowy CV; odkręć nakrętki mocujące i wyjmij głowicę spalinową z obudowy;
4 wyreguluj elektrody; aby je wymienić, w razie potrzeby odłącz kable i odkręć śrubę mocującą elektrody;
5 wyczyść głowicę spalania za pomocą odkurzacza; użyj metalowej szczotki, aby zeskrobać kamień;
6 zmontuj wszystkie elementy w odwrotnej kolejności, zwracając uwagę na położenie elektrod (patrz następny akapit).

Aby zdemontować dyszę, należy użyć dwóch kluczy, jak pokazano na rys. 25, aby uniknąć uszkodzenia elementu 
płyty palnika!
7 odkręć śrubę V mocującą głowicę spalinową i wyjmij głowicę z uchwytu dyszy (Rys. 27 - Rys. 25).

Konserwacja filtra oleju lekkiego
W celu prawidłowego i właściwego serwisowania należy postępować w następujący sposób:
1 odciąć od zasilania wymagany odcinek rury;
2 odkręcić kielich filtra;
3 wyjąć wkład filtra i oczyścić go benzyną; w razie potrzeby wymienić; sprawdzić, czy pierścienie 

uszczelniające O-ring są odpowiednio zamocowane i w razie potrzeby wymienić je;
4 założyć kielich i przywrócić zasilanie na przewodzie rurowym.

Rys. 24

Rys. 25 Rys. 26

F

C

V3V2

V1

E

CV

P B
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Ponownie zamontuj głowicę spalania, przestrzegając pozycji „A” zmierzonej wcześniej, upewniając się, że śruba V jest dokręcona 
(rys. 27) 

UWAGA: elektrody (E na Rys. 23) muszą być umieszczone po stronie głowicy spalania.

8 wyczyść lub wymień dyszę;

UWAGA: podczas ponownego montażu płyty komponentu należy uważać, aby sworzeń amortyzatora powietrza wszedł 
prawidłowo w szczelinę B (patrz rys. 23).
9 ponownie zamontujwysokie elementy, pamiętając o dokręceniu śrub V i VE i ponownym podłączeniu kabli CV, przestrzegając 
zmierzonych wcześniej i podanych w tabeli pozycji; ponownie zamontuj płytę komponentów i pokrywę palnika.

Przed demontażem dyszy należy zmierzyć rzeczywiste położenie „A” (patrz rys. 29) i zanotować je w poniższej tabeli. 

 UWAGA: sprawdzić, czy zachowane zostały wartości ustawione fabrycznie (tab. 5). Jeśli konieczna była zmiana tych wartości w 
zależności od zastosowania, należy zanotować je w powyższej tabeli, tak jak w przypadku czynności konserwacyjnych.

Tab. 6

Rys. 29  

Rys. 27 Rys. 28

UWAGA: należy unikać kontaktu elektrod z częściami metalowymi (rura wyrzutowa, głowica itp.), w przeciwnym razie 
działanie kotła może być zagrożone. Po każdej interwencji na głowicy spalania należy sprawdzić położenie elektrod. 

Tab. 5 dysza A

Pozycja „A” ustawiona fabrycznie (Rys. 29), mm
60° 4

45° 6

Pomiar rzeczywistej pozycji „A”, mm
60° ......................

45° ......................

DYSZA A B C D
LO60 60° 6 4 4 6
LO90 45° 10 5 4 6

V
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Sprawdzanie prądu czujnika płomienia
Aby zmierzyć sygnał detekcji, należy postępować zgodnie ze schematem na następnym rysunku.
Jeśli sygnał nie mieści się w zalecanym zakresie, sprawdź styki elektryczne, czystość głowicy spalania, położenie fotorezystora i w 
razie potrzeby wymień go.

Czasowe wyłączenie z ruchu 

Aby wyłączyć palnik z powodu czasowej przerwy w pracy, należy wykonać następujące czynności:
1 przestawić wyłącznik główny do położenia 0 (wyłączenie OFF),
2 odłączyć palnik od źródła zasilania sieciowego,
3 zamknąć zawór paliwa na przewodzie doprowadzającym.

Utylizacja zużytego palnika 
W przypadku utylizacji należy przestrzegać instrukcji zgodnych z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi 
utylizacji odpadów.

Rys. 30

Minimalne natężenie prądu przy płomieniu: 65 µA

Maksymalne natężenie prądu bez płomienia: 5 uA 5 µA

Maksymalne możliwe natęż. prądu przy płomieniu: 200 µA

1 2

SKALA µA DC

ZŁĄCZE CN7
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WYŁĄCZNIK SIECIOWY OTWARTY 

PRZERWANIE OBWODU NA 
BEZPIECZNIKACH 

USTERKA PRESOSTATU MAKS. CIŚNIENIA  

PRZERWANIE OBWODU NA 
BEZPIECZNIKACH PRZEKAŹNIKÓW 
POMOCNICZYCH 



USTERKA SKRZYNKI STEROWNICZEJ     

USTERKA SERWOMOTORU 

OBECNOŚĆ DYMU  

USTERKA TRANSFORMATORA ZAPŁONU 

ZABRUDZENIE LUB NIEPRAWIDŁOWE 
POŁOŻENIE ELEKTROD ZAPŁONOWYCH 

ZABRUDZONA DYSZA 

USZKODZONY ELEKTROZAWÓR PALIWA  

ZABRUDZONY LUB USZKODZONY 
FOTOREZYSTOR  

USZKODZONY TERMOSTAT 
WYSOKIEGO/NISKIEGO PŁOMIENIA 

NIEPRAWIDŁOWE POŁOŻENIE KRZYWEK 
SERWOMOTORU 

NISKIE CIŚNIENIE PALIWA 

ZANIECZYSZCZONE FILTRY PALIWA   
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WIDOK PALNIKA W PRZEKROJU

POZYCJA LICZBA OPIS
1 1 PRZEPUSTNICA POWIETRZA
2 1 RURA PŁOMIENIOWA
3.1 1 ŚRUBA MOCUJĄCA POKRYWĘ
3.2 1 POKRYWA
3.3 1 GUMOWA OSŁONA PRZYCISKU
4 1 KOŁNIERZ PALNIKA
5.1 1 WLOT POWIETRZA
5.2 1 PROWADNICA
5.3 1 OBUDOWA PALNIKA 

5.4 1 PODKŁADKA DYSTANSOWA
5.5 1 ŚRUBA
6 1 USZCZELKA
7 1 ŚRUBA REGULACYJNA PRZEPUSTNICY POWIETRZA
8 1 TRZPIEŃ AMORTYZATORA
9.1 1 NAKRĘTKA
9.2 1 PROWADNICA
9.3 1 WLOT PRZEPUSTNICY POWIETRZA
9.4 1 PŁYTA WSPORCZA SILNIKA
9.5 1 PROWADNICA
9.6 1 STEROWNIK
9.7 1 WIRNIK WENTYLATORA
9.8 1 SILNIK
9.9 1 TRZPIEŃ
9.10 1 SZYBKA INSPEKCYJNA
9.11 1 FOTOREZYSTOR
9.12 1 ŁĄCZNIK
9.13 1 POMPA
9.14 1 PRZEWÓD POMPY
9.15.1 1 GNIAZDO MODUŁU STERUJĄCEGO
9.15.2 1 TRANSFORMATOR
9.15.3 1 WSPORNIK
9.16 1 ŚRUBA
9.17 1 NAKRĘTKA
10.1 1 GŁOWICA SPALANIA
10.2 1 UCHWYT DYSZY
10.3 1 ELEKTRODA ZAPŁONOWA
10.4 1 DYSZA
11 2 KABLE ZAPŁONOWE
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SCHEMAT MONTAŻOWY POŁ ĄCZEŃ 

Schematy Połączeń – Obja śnienia 

CO Licznik czasu pracy 
C1 Licznik czasu pracy – płomień niski 
C2 Licznik czasu pracy – płomień wysoki 
EVG1 Elektrozawór płomienia niskiego 
EVG2 Elektrozawór płomienia wysokiego 
EVG Elektrozawór oleju lekkiego 
F-FU3 Bezpiecznik
FR Czujnik płomienia 
IL-IG Wyłącznik liniowy 
LAF1 Lampka sygnalizująca płomień wysoki 
LBF1 Lampka sygnalizująca płomień niski 
L1 Faza 
LF Lampka sygnalizująca pracę palnika 
LB Lampka sygnalizująca blokadę palnika 
LOA24/LM024 Sterownik LANDIS 
MA Tablica przyłącza elektrycznego palnika 
MV Silnik wentylatora 
SATRONIC DK0976 - DKW976 - DKW976 

Sterownik 
Zero 
Termostaty lub presostaty 
Siłownik przepustnicy powietrza 
Transformator zapłonowy 

N 
ST 
STA4.5B0.37/63N21 L 
TA 
TS 
TAB 

Termostat / presostat na palniku 
Termostat wysokiego-niskiego płomienia (jeśli użyty, należy usunąć mostek pomiędzy 
zaciskami T6 i T8) 

SIŁOWNIKI  

BERGER 
STA4.5B0.37 

I płomień wysoki 
II stan pogotowia, zapłon oraz płomień niski 
III otwarcie EVG2 

UWAGA 
1 - Zasilanie 230V 50Hz 2N a.c. 
2 – Nie wolno zamieniać faz z zerem 
3 – Należy upewnić się, że palnik jest odpowiednio uziemiony



FR





FR





AUTOMATYCZNY STEROWNIK SIEMENS LOA24 DO PALNIKÓW 
OLEJOWYCH
Zastosowanie
Urządzenia zabezpieczające sterowane przez LOA... są przeznaczone do 
użytku wyłącznie z fotorezystorami QRB..., służą do zapalania płomienia i 
sterowania palnikami na olej lekki z wymuszonym nadmuchem powietrza 
o niskim natężeniu przepływu, którego maks. wartość wynosi 30 kg/h
zgodnie z normą DIN 4787.
Jeden lub dwa płomienie są zapalane poprzez złącza elektryczne z 
systemem dopalania „post-ignition” lub bez niego.
Zastąpienie urządzenia LAl... oraz LAB... urządzeniem LOA...
Dzięki użyciu adaptera KF8819 modele LOA... mogą być używane jako 
zamienniki sterowników LAl... i LAB... bez konieczności zmiany 
okablowania elektrycznego. Sterownik LOA charakteryzuje się mniejszym 
rozmiarem, ale po zastosowaniu adaptera jego wymiary zewnętrzne są 
prawie identyczne jak w przypadku wyżej wymienionych sterowników. 
Oznacza to, że nie ma konieczności zmiany położenia przycisku 
resetowania.
Działanie
Sterowniki to urządzenia wtykowe i nadają się do montażu w niemal 
dowolnej pozycji: na palniku, na panelu elektrycznym lub na panelu 
sterowania. Obudowa wykonana jest z wytrzymałego tworzywa 
sztucznego odpornego na wysokie temperatury i zawiera:

programator termiczny działający na system sterowania z wieloma 
przełącznikami, z kompensacją temperatury otoczenia
wzmacniacz sygnału płomienia z przekaźnikiem płomienia,
lampka ostrzegawcza sygnalizująca blokadę i powiązany z nią 
uszczelniony przycisk resetowania.

Gniazdo wtykowe - również wykonane z wytrzymałego, odpornego na 
wysoką temperaturę tworzywa sztucznego - zawiera 12 zacisków oraz:

3 zaciski neutralne, gotowe do podłączenia do zacisku nr 2,
4 zaciski uziemiające do uziemienia palnika,
2 dodatkowe zaciski oznaczone numerami „31” i „32”.

Gniazdo zawiera dwa otwory w dolnej części na wyprowadzenie 
przewodów; 5 innych otworów z gwintowanym złączem dla dławików 
kablowych PG11 lub typ 3/4UNP dla niemetalowych tulejek znajduje na 
ruchomej dławnicy, po jednym z każdej strony i 3 z przodu.
Po bokach gniazda znajdują się dwie elastyczne metalowe wypustki 
służące do jego montażu.
Demontaż wymaga jedynie przyłożenia śrubokręta do szczeliny 
prowadnicy montażowej i delikatnego naciśnięcia. Wymiary podstawy 
gniazda są dokładnie takie same jak w przypadku modeli LAB/LAI. Nie 
ma także różnicy w średnicy przycisku resetowania, wymiarach dwóch 
śrub montażowych i kołnierza uziemiającego palnika.
Zabezpieczenie przed spadkiem napięcia
Urządzenia zabezpieczające przed spadkiem napięcia sieciowego 
działają w oparciu o specjalny obwód elektroniczny, który w przypadku 
spadku napięcia zasilania poniżej 165V~ zatrzymuje proces załączenia 
palnika, uniemożliwiając podawanie paliwa, i blokuje urządzenie

Schemat połączeń dla programu
Aby prawidłowo wykonać połączenia elektryczne, należy przestrzegać 
lokalnych norm i postępować zgodnie z instrukcjami producenta palnika 
dotyczącymi montażu i uruchomienia.
Legenda programu:

A
B
C
D

Sygnały wyjściowe sterownika
Wymagane sygnały wejściowe
Uruchomienie palnika ze wstępnym podgrzewacz. oleju lekkiego OH 
Uruchomienie palnika bez wstępnego podgrzewacza oleju lekkiego 
Zapalony płomień
Normalna praca
Normalne zatrzymanie za pomocą R

tw Czas wstępnego podgrzewania oleju do momentu uzyskania 
sygnału potwierdzenia ze styku OW

tl Czas wstępnego przedmuchiwania
t3 Czas przed zapłonem
t2 Czas bezpieczeństwa
t3n Czas po zapłonie
t4 Odstęp czasu między zapaleniem płomienia a załączeniem 

cewki 2a na zacisku 5
Konfiguracja wewnętrzna
AL Alarm optyczny
BV. Zawór paliwa
EK Przycisk resetowania
FR
fr

Przekaźnik płomienia
Styki przekaźnikowe płomienia

FS
G

Sygnał zapalenia płomienia 
Silnik palnika

K Przekaźnik płomienia opóźnia polecenie tzl w przypadku 
przedwczesnego sygnału zapalenia płomienia lub zatwierdza 
je, gdy sygnał jest prawidłowy.

OH Wstępny podgrzewacz oleju lekkiego
OW    Styk potwierdzający gotowość do pracy
QRB  Fotorezystor (detektor płomienia) 
R       Termostat bezpieczeństwa lub presostat
TZ Programator termoelektryczny (system bimetaliczny)
tz.. Styki TZ
V
W
Z

Wzmacniacz sygnału płomienia
Termostat bezpieczeństwa lub presostat
Transformator zapłonowy

Powyższe urządzenia są urządzeniami zabezpieczającymi!
Ingerowanie w nie w jakikolwiek sposób może mieć 
nieprzewidywalne skutki!
Nie należy ich otwierać!

Dane techniczne      
Napięcie

Częstotliwość
Bezpiecznik zewnętrzny
Natężenie prądu styków:
- zacisk 1
- zacisk 3

Natężenie prądu zacisków: 
zaciski 4, 5 &10 
zaciski 6&7 
zacisk 8 
Wartość poboru mocy 
Stopień ochrony
Dopuszczalny zakres temp.:
praca

220V -15%..240V+10% or
100V -15%...110V+10%
50...60Hz +/- 6%
maks. 10 A zwłoczny

5A
5A (w tym pobór mocy przez silnik i 
podgrzewacz)

1A
2A
5A
3VA
IP40

-20...+60°C

ANEX



-50...+60°C
dowolne

transport i magazynowanie 
Umiejscowienie
Masa (waga) sterownik 180g, gniazdo

50g akcesoria AGK 12 g

Polecenia w przypadku zakłóceń operacyjnych
Światło rozproszone/przedwczesny zapłon
Sygnał płomienia nie powinien wystąpić w fazie wstępnego 
przedmuchiwania i/lub wstępnego zapłonu. Jeśli sygnał płomienia pojawi 
się np. w wyniku przedwczesnego zapłonu spowodowanego wadliwą 
cewką, światłem obcym, zwarciem w fotorezystorze lub okablowaniu, 
awarią wzmacniacza sygnału płomienia itp., to pod koniec cyklu 
wstępnego przedmuchiwania i czasu bezpieczeństwa sterownik zablokuje 
palnik i zatrzyma przepływ paliwa nawet w trakcie czasu bezpieczeństwa.
Brak płomienia
Jeśli płomień nie zapali się pod koniec czasu bezpieczeństwa, sterownik 
natychmiast przejdzie w stan blokady.
Brak płomienia podczas pracy
Jeśli podczas pracy dojdzie do zaniku płomienia, wówczas sterownik 
odcina dopływ paliwa i automatycznie inicjuje nowy program rozruchu: po 
upływie czasu t4 program rozruchu zostaje zakończony..
W przypadku awaryjnego zatrzymania, zaciski 3-8 oraz 11 są odłączane 
od zasilania w czasie krótszym niż 1 sekunda; w tym samym czasie na 
zacisku 10 podawany jest sygnał zdalnej blokady. Sterownik można 
zresetować po około 50 sekundach.



AUTOMATYCZNY STEROWNIK SIEMENS LMO14 - LMO24 - LMO44 
DO PALNIKÓW OLEJOWYCH
Automaty palnikowe LMO... do są przeznaczone do uruchamiania i 
monitorowania pracy jedno- lub dwustopniowych palników olejowych z 
wymuszonym nadmuchem w trybie nieciągłym. Żółte płomienie 
monitorowane są przez czujniki fotorezystancyjne QRB..., natomiast 
niebieskie płomienie - przez czujniki niebieskiego płomienia QRC...
Pod względem wymiarów obudowy, połączeń elektrycznych i czujników 
płomienia, sterowniki LMO... są identyczne jak sterowniki palników 
olejowych LOA...
Warunki wstępne dla uruchomienia

Sterowanie palnikiem zostało zresetowane
Wszystkie styki w linii są zamknięte
Brak spadku napięcia
Czujnik płomienia jest zaciemniony, nie występuje obce światło

Spadek napięcia
W przypadku spadku napięcia sieciowego poniżej około 165 V AC 
następuje bezpieczne wyłączenie z położenia roboczego
Ponowne uruchomienie jest inicjowane, gdy napięcie sieciowe 
przekroczy około 175 V AC

Podgrzewacz wstępny oleju - kontrola czasowa
Jeśli styk zwalniający podgrzewacz oleju nie zamknie się w ciągu 10 
minut, sterownik palnika zainicjuje blokadę.
Kontrolowanie pracy w trybie nieciągłym
Po nie więcej niż 24 godzinach ciągłej pracy, układ sterowania palnika 
zainicjuje automatyczne wyłączenie bezpieczeństwa, po którym nastąpi 
ponowne uruchomienie palnika.
Sekwencja sterowania w przypadku usterki
W przypadku wystąpienia blokady, wyjścia zaworów paliwowych i 
urządzeń zapłonowych zostaną natychmiast zdezaktywowane (< 1 
sekundy).

Przycisk resetowania blokady «EK...» jest podstawowym 
elementem obsługi służącym do resetowania systemu sterowania 
palnika oraz aktywacji/dezaktywacji funkcji diagnostycznych.

Wielokolorowa dioda LED jest podstawowym wskaźnikiem 
zarówno w zakresie diagnostyki wizualnej, jak i diagnostyki 
interfejsu.

s Czerwony

o Zielony

Legenda
m Wył.
l Żółty
o Zielony
s Czerwony

Diagnostyka usterek/błędów
Po wystąpieniu blokady zapali się lampka sygnalizacyjna usterki - stałe 
świecenie.
W takim przypadku można aktywować tryb wizualnej diagnostyki 
przyczyny usterki/błędu zgodnie z tabelą kodów błędów/usterek - 
nacisnąć i przytrzymać przycisk resetowania blokady przez ponad 3 
sekundy.

Wyjścia sterujące są dezaktywowane na czas diagnozowania przyczyn 
usterek/błędów. 

Palnik pozostaje wyłączony
Sygnał stanu błędu «AL» na zacisku 10 jest aktywny

Aby zamknąć tryb diagnostyki usterek/błędów i ponownie uruchomić
palnik, należy zresetować system sterowania.
W tym celu należy nacisnąć i przytrzymać przycisk resetowania blokady
przez około 1 sekundę (< 3 sekund).

Schemat połączeń i schemat wewnętrzny 
LMO14 

EK

Tabela kodów kolorów
Stan Kod koloru Kolor
Podgrz. wstęp. oleju nagrz.
się, czas oczek. «tw» lllllllllll Żółty

Faza zapłonu, zapłon 
kontrolowany lmlmlmlmlml Żółty-wył.

Praca, płomień OK oooooooooooo Zielony
Praca, płomień nie OK omomomomomo Zielony-wył.
Spadek napięcia lslslslslsl Żółty - czerwony
Usterka, alarm sssssssssss Red
Wyjście kodu uster./błędu 
(patrz tab. kodów uster./błęd) smsmsmsmsm Czerwony-wył.

Światło obce przed 
uruchomieniem palnika osososososo Zielony - czerw.

Diagnostyka interfejsu ssssssssssssss Czerw. migoczący

Przyczyna Odpowiedź

Po awarii zasilania Ponowne uruchomienie 
Po spadku napięcia poniżej wartości 
progowej spadku napięcia Ponowne uruchomienie 

W przypadku przedwczesnego, 
błędnego sygnału płomienia w czasie 
«t1» 

Blokada po upływie czasu «t1» 

W przypadku przedwczesnego, 
błędnego sygnału płomienia w czasie 
«tw» 

Zapobieganie uruchomieniu, 
blokada po nie więcej niż 40 
sekundach 

Jeśli palnik nie zapali się w czasie 
«TSA» Blokada po upływie czasu TSA 

W przypadku zaniku płomienia podczas 
pracy 

Maks. 3 próby wzbudzenia 
płomienia, po których 
następuje blokada 

Styk zwalniający podgrzewacz oleju nie 
zamyka się w ciągu 10 minut Blokada 

Blokada 
W przypadku blokady sterownik LMO... pozostaje zablokowany (blokady 
nie można zmienić); zaświeci się czerwona lampka sygnalizacyjna. Stan 
ten jest utrzymywany również w przypadku awarii sieci zasilania. 
Resetowanie palnika 
W przypadku wystąpienia blokady sterowanie palnikiem może zostać od 
razu zresetowane. W tym celu należy nacisnąć i przytrzymać przycisk 
resetowania blokady przez około 1 sekundę (< 3 sekund). 
Program zapłonu w przypadku sterownika LMO24.113A2 
W przypadku zaniku płomienia w czasie «TSA», płomień zostanie 
ponownie zapalony, ale nie później niż po upływie czasu «TSAmax.». 
Oznacza to, że w czasie TSA można wykonać kilka prób zainicjowania 
płomienia (patrz «Sekwencja programu»). 
Ograniczona liczba prób zapalenia płomienia 
W przypadku zaniku płomienia podczas pracy, można podjąć 
maksymalnie 3 próby zapalenia płomienia. Jeśli zanik płomienia wystąpi 
po raz czwarty podczas pracy, palnik zainicjuje blokadę. Licznik prób jest 
uruchamiany ponownie za każdym razem, gdy następuje kontrolowane 
włączenie przez «R-W-SB». 
Obsługa 

l Żółty

Tabela kodów usterek/błędów

Liczba mignięć Możliwa przyczyna

2 mignięcia ** Płomień nie został wzbudzony po upływie czasu 
TSA 
 Uszkodzone lub zabrudzone zawory paliwa
 Uszkodzony lub zabrudzony czujnik

płomienia
 Nieprawidłowe ustawienie palnika, brak

paliwa
 Nieprawidłowy zapłon

3 mignięcia *** Wolny 
4 mignięcia **** Obce światło przy uruchamianiu palnika 
5 mignięć ***** Wolny 
6 mignięć ****** Wolny 
7 mignięć ******* Zbyt duża liczba zaników płomienia podczas 

pracy (ograniczenie liczby ponownych prób) 
 Uszkodzone lub zabrudzone zawory paliwa
 Uszkodzony lub zabrudzony czujnik

płomienia
 Nieprawidłowe ustawienie palnika

8 mignięć ******** Podgrzewacz wstępny oleju - kontrola czasowa 
9 mignięć ********* Wolny 
10 mignięć ********** Usterka okablowania lub błąd wewnętrzny, styki 

wyjściowe 



LMO24 - LMO44

Sekwencja sterowania LMO14 

LMO24 - LMO44
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Only with LMO14.113A2: re-ignition
t3n t3n
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t3n t3n

BV1 4

Oznaczenia 
AL Urządzenie alarmowe 
kbr... Połączenie kablowe (wymagane tylko wtedy, gdy nie jest 

używany wstępny podgrzewacz oleju) 
BV... Zawór paliwa 
EK1 Przycisk resetowania blokady 
EK2 Przycisk zdalnego resetowania blokady 
FS Sygnał płomienia 
FSV Wzmacniacz sygnału płomienia 
K... Styki przekaźnika sterującego 
LED 3-kolorowa dioda sygnalizacyjna 
M Silnik palnika 
OW Styk zwalniający podgrzewacza oleju 
t1 Czas wstępnego przedmuchiwania 
t3 Czas przed zapłonem 
t3n Czas po zapłonie 
A' Początek sekwencji rozruchu palnika z podgrzewaczem oleju 

A Początek sekwencji rozruchu palnika bez podgrzewacza oleju 

 Sygnały wyjściowe sterownika 
Wymagane sygnały wejściowe 

OH Wstępny podgrzewacz oleju 
QRB Czujnik fotorezystancyjny 
QRC Czujnik niebieskiego płomienia 
bl = niebieski 
br = brązowy 
sw = czarny 
R Termostat regulacyjny/presostat 
SB Termostat bezpieczeństwa 
Si Zewnętrzny bezpiecznik główny 
W Termostat bezpieczeństwa/presostat 
Z Transformator zapłonowy 
t4 Odstęp od zadania sygnału płomienia do zwolnienia «BV2» 
TSA Czas bezpiecznego zapłonu 
tw Czas oczekiwania na wstępne podgrzanie oleju 
B Czas do wzbudzenia płomienia 
C Pozycja robocza 
D Kontrolowane wyłączenie za pomocą «R» 
μC1 Mikrosterownik 1 
μC2 Mikrosterownik 2 



Ogólne dane urządzenia 
Napięcie sieciowe

Częstotl.w sieci zasilania 
Zewn. bezpiecz. główny 
Pobór mocy
Kierunek montażu
Waga
Stopień ochrony
Dopuszcz. dł. przewodów

AC 230 V +10 % / -15 %
AC 120 V +10 % / -15 %
50...60 Hz ±6 %
(Si) 6.3A (slow)
12 VA
optional
approx. 200 g
IP40 (to be ensured through mounting) 
max. 3m at line capacitance of 100 pF/m

Kabel czujn. ułożony oddzielnie 10 m
Zdalny reset 20m

LMO14 LMO24 LMO44
5 A  5 A 5 A
3 A         5 A 5 A
1 A         1 A 1A

Zacisk 1
Zaciski 3 i 8
Zaciski 4, 5 i 10 
Zacisk 6 1 A  1 A 2A

QRB QRC
Monitorowanie płomienia za pomocą czujników QRB i QRC

Wymag. min. prąd detekcji (przy obecnym płomieniu) 45 µA 70 µA
Minimalny dopuszczalny prąd detekcji (bez płomienia) 5.5 µA 5.5 µA

100 µA 100 µAMaks. dopuszczalny prąd detekcji (typowo) 

Obwód pomiarowy prądu detekcji

Opis
µA DC

bl
sw
br

Mikroamperomierz DC o rezystancji 
wewnętrznej maks. 5 kW.
Niebieski
Czarny
Brązowy

1211 LMO...

bl

µA DC

+

QRB...

7130v01/0700sw

1211 LMO...1

swbl br

µA DC

+

QRC1...

7130v02/0700
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